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IT- Ricambi disponibili in pit colori da specificare nella richiesta.

EN- Spare parts available in different colours to be specified when ordering.

FR-Pieces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.

DE- Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden missen.

ES- Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.

NL-Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren.

DK- Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen.

Fl- Varaosia saatavana eri varisina: ilmoita vari tilauksessa.

CZ-U nahradnich dild, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednavce specifikovat pfislusnou barvu.

SKePri nahradnych dieloch, ktoré su k dispozicii vo viacerych farbach, je potrebné pri objednavke specifikovat
zelanu farbu.

HU- A tartalék alkatrészek kiilonb6zé szinekben elérheték, melyeket rendeléskor kell kivalasztani.

SL. Rezervni deli so na voljo v vec barvah, ki jih je treba navesti pri narocilu.

RU- 3anuyact umetoTcA pasnnyHbIX LIBETOB, HEOOXOAMMBIN YKa3aTb B 3anpoce.

TR Sipariste belirtilen degisik renklerdeki yedek parcalari mevcuttur.

HR/SRB/MNE/BiH- Zamjenski dijelovi dostupni u vise boja to je potrebno specificirati u narudzbi.

PL Czesci zamienne siedziska sa dostepne w réznej kolorystyce.

UA-« YacTuHu BoCTynHI B AEKiNbKOX KoNbopax, fKi OyayTb BKasaHi B 3anuT

EL. AvtaMakTikd SiaBéoipa og Sidpopa xpwuarta. Npoadiopiote dTav mapayyeilete.
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PULIZIA DELLE PARTI IN TESSUTO: Spazzolare le parti in
tessuto per allontanare la polvere;

« Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca
del prodotto.

« non candeggiare al cloro;

- non stirare;

- non lavare a secco;

« non smacchiare con solventi;

« non asciugare a mezzo di asciugabiancheria a tamburo
rotativo.

Peg-Pérego S.p.A.

Peg-Perego SpA ¢ un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla
norma ISO 9001.

Peg Pérego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza Peg-Pérego

Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
Peg Pérego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg Pérego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414 (contattabile da rete
fissa)

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi

ai contenuti di questo manuale d'istruzione
appartengono a PEG-PEREGO S.p.A. e sono tutelati dalle
leggi vigenti.
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EN_English

Thank you for choosing a Peg-Pérego product.

A WARNING
IMPORTANT: read the instructions

~ carefully before use and keep for

future reference. The child’s safety
could be at risk if these instructions
are not followed.

_ This item has been designed to carry

1 child in the seat.

_ Do not use this item for a number of

occupants exceeding that envisaged

bK the manufacturer.
__Thi

s product is suitable from 6
months up to 22 kg or 4 years,
whichever comes first
The seat must always be forward-
facing if the child in it weighs more
than 15 Kg.

_ The YPSI SEAT was designed to be

used in combination with the YPSI
chassis.

_ WARNING: assembly and preparation

operations must be performed only
by adults.

_ Do not use this item if any parts are

missing or broken.

_ WARNING: Always use the

restraint system. Always use the
five-point safety harness.

Alvvai/)s lock the waist strap with the
crotch strap.

_ WARNING: never leave your child

unattended.

_ WARNING: before use, make sure

that all the attachments are properly
fastened.

_ WARNING: to prevent injury, make

sure the child is at a sufficient
distance away when opening and
closing the product

_ WARNING: this product is not a toy.

Do not allow your child to play with
this item.

_ Be careful of your child when

adjusting mechanisms (e.g. handle
bar, backrest, front bar, hood).

_The front bar has not been

designed to support the child’s



weight; the front bar has not been
designed to lift the seat with the
child's weight. The front bar does
not replace the seat belt.

_ Do not use the item near stairs or
steps; do not use near heat sources,
open flames or dangerous objects
that are within reach of the child.

_ Use only spare parts supplied
or recommended by the
manufacturer/distributor.

_ WARNING: do not use the rain
canopy (if present) in interiors and
check the child is not too hot; do
not leave near sources of heat and
keep away from cigarettes. The
rain canopy must not be used on a
stroller wit%out a hood or parasol it
can attach to. Use the rain canopy
only under adult supervision. Check
the rain canopy does not interfere
with any moving mechanism in the
chassis or stroller. Remove the rain
canopy before folding the chassis or
stroller.

_ WARNING: do not add any mattress
that is not approved by the
manufacturer.

_ Do not use accessories that
have not been approved by the
manufacturer.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com

INSTRUCTIONS

1 OPENING: Before opening the Ypsi Seat, remove (without
using blades) any die-cut cardboard.

Open the seat from the ends, pulling until it clicks.

2 ATTACHING THE SEAT ONTO THE CHASSIS: To fasten the
Ypsi Seat, position it on the chassis (fig_a) and press down
with both hands until it clicks (fig_b).

Ensure the Ypsi Seat is properly attached.

3 The Ypsi Seat can be attached onto the chassis in “world-
facing” (fig_a) or “mum-facing” position (fig_b).

4 Always engage the brake on the chassis before fastening
and unfastening the seat.

5 REMOVING THE YPSI SEAT FROM THE CHASSIS: To unfasten
the Ypsi Seat, press the levers near the chassis attachments
(fig_a) and lift the seat at the same time (fig_b).

6 HOOD: to use the hood, stretch it until it clicks (so it is
completely open).

7 The hood comes with a mesh insert so that the baby can be
seen from any position. To use it, open the zips (fig_a) and
slide the hood's insert backwards (fig_b). Alternatively, the
hood can be stretched further forwards (fig_c).

8 Sliding the hood’s attachments on the uprights (fig_a), you
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can vary its distance from the seat (fig_b).

9 ADJUSTING THE LEG REST: To switch from “sitting” to “lying”
or vice versa, simply press on the leg rest to obtain the
configuration you wish.

10 FRONT BAR: The front bar can be removed by pushing the
buttons on the sides (fig_a), or it can be opened on one
side pressing one button only (fig_b).

11 BED POSITION: the seat can be adjusted in three positions,
from “sitting” to “lying”, with an intermediate position
(fig_a). To switch from one position to another, pull the
lever shown in the picture (fig_b).

12 FOOT MUFF: to fasten the foot muff onto the Ypsi Seat,
close the zip on the side (fig_a) and do up the buttons on
the side of the corresponding uprights (fig_b).

13 The foot muff can be opened at the front using the zip for
that purpose, as shown in the picture.

14 5-POINT SAFETY HARNESS: to fasten, insert the two buckles
into the waist strap (with the straps attached in the crotch
strap) until you hear a click (fig_a). To unfasten them, press
the button which is situated at the centre of the seatbelt
buckle and pull the waist strap outwards (fig_b).

15 To tighten the waist strap, pull on both sides in the direction
of the arrow; to loosen it, do the opposite.

16 The safety harness can be adjusted in 3 positions according
to the child’s height. You must use the higher positions as
the child grows bigger.

17 Adjust the height, inserting the straps with shoulder pads
through the eyelet in the backrest (fig_a) and pull them
through the desired eyelets (fig_b).

18 FOLDING THE YPSI SEAT ATTACHED ONTO THE CHASSIS:
the Ypsi Seat can be folded attached on the chassis only in
world-facing position (fig_a).

To do this:

- the leg rest must be in “sitting” position,

- fold down the hood,

- pull the levers on the up-right (fig_b)

- fold Ypsi Seat onto itself (fig_c).

19 WARNING: If Ypsi Seat is in mum-facing position, it must be
unfastened before folding (fig_a). It can take up less room
when folded (fig_b) and can be conveniently carried using
the supplied handle (fig_c).

20 OPENING THE CHASSIS WITH YPSI SEAT ATTACHED:

Press the side attachment fastener downwards, grip the

upper ends of the handle bar and rotate them towards you

until the chassis opens completely (fig_a). Ypsi chassis open

(fig_b). A “click” sound means it has opened correctly and

corresponds to the attachment onto the base. Next, open

the Ypsi Seat from the ends, pulling it until it clicks (fig_c).

FOLDING THE CHASSIS WITH YPSI SEAT ATTACHED: put the

front wheels in locked position (fig_a), lower the handle bar

to the lowest position (fig_b). Rotate the safety lever to the
left (fig_c) and, at the same time, pull the frame’s internal
handle bar towards you (fig_d).

Lift the handle bar until the frame is completely folded

(fig_e).

WARNING: If the seat is mum-facing it cannot be folded

attached onto the chassis. It must be unfastened.

22 To fold correctly, check the side fastener is engaged (fig_a).
If it has not engaged automatically, compress the frame
slightly. The folded stroller is free-standing (fig_b).

23 TRANSPORT: the stroller can be conveniently carried (with
the front wheels in locked position) using the central
handle.

24 REMOVING THE SOFT COVER: to remove the hood cover,
unfasten the 2 buttons near the pivots (fig_a), then press
the buttons on the two attachments and remove the hood
(fig_b). Lastly, extract the two rigid supports (fig_c).

25 To remove the soft cover from the seat, undo the straps on
the side of frame.

26 Open the zip that attaches the sack to the horizontal bar
(fig_a) and open the zip along the frame (fig_b), then
remove the sack.

27 Remove the metal rod from the back of the leg rest.

28 To remove the sack, remove the rigid panel from the back
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until you can see the eyelets through which the belt ends
pass (fig_a); insert those ends in the eyelets so that the belts
can be separated from the plate and the sack removed
(fig_b).

T-MATIC SYSTEM

T-Matic System is the quick, practical system that
allows you to attach the Ypsi Seat to the Ypsi Chassis,
thanks to the practical T_Matic attachments.

SERIAL NUMBERS
29 Information about the production date can be found
on the Ypsi Seat.
_ The product name, production date and serial number
of the chassis.
This information is required for any complaints.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG
PEREGO

Peg-Perego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE
Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place.
CLEANING THE SEAT: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or
similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil.
CLEANING FABRIC PARTS: Brush the fabric parts to
remove dust.

« When washing, closely follow the instructions stated
on the label sewn into the cover.

- Do not use chlorine bleach.

» Do notiron.

- Do not dry clean.

« Do not remove stains with solvents.

+ Do not tumble dry.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Perego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO
9001 standard. Peg Pérego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEG-PEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine Peg Pérego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
Peg Pérego Assistance Service and state the serial
number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PEG PEREGO S.p.A. and are
protected by the laws in force.
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FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit Peg-Pérego.

A AVERTISSEMENTS !

_ IMPORTANT : lire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.

La sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

_ Cet article a été concu pour
transporter 1 enfant sur le siege.

_ Ne pas utiliser lorsque le nombre
d'occupants est supérieur aux
prescriptions du fabricant.

_ Ce produit est homologué pour des
enfants de 6 mois jusqu’a 4 ans pesant
au maximum 22 kg.

Pour des enfants pesant plus de
15 kg, orienter et utiliser le siege
exclusivement dans le sens de marche.

_ YPSI SEAT a été congu pour étre utilisé
en combinaison avec le Chariot YPSI

_ AVERTISSEMENT : les opérations
dassemblage et de préparation de
larticle doivent étre effectuées par des
adultes.

_ Ne pas utiliser cet article si des pieces
sont mangquantes ou cassées.

_ AVERTISSEMENT : toujours utiliser
le systéme de retenue. Toujours
utiliser la ceinture de sécurité a 5
points.

Toujours accrocher la ceinture ventrale
a la sangle d'entrejambes.

__ AVERTISSEMENT : ne jamais laisser
sans surveillance I'enfant.

_ AVERTISSEMENT : sassurer que tous
les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.

_ AVERTISSEMENT: pour éviter toute
blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit

_ AVERTISSEMENT : ce produit n'est pas
un jouet. Ne pas laisser votre enfant
jouer avec ce produit.

_ Préter attention a la présence de
l'enfant lors des opérations de réglage
des mécanismes (par ex. anse, dossier,



UiS9) udly y93 )liw )9 o5 51,8 Gily>
ul.u LA.&QJK_A&L) MLS&SSJ J..\l.u ubl.\..bo
D94 03wl ¢l drdlas LUl yi> b

G eylas e bads olhbas U»Sg) 3l

S 2S Jol> Olisabl .39 03zl Jlwcdy)
\S)M Ulslad )lS DR uuA>|_yc ul_)b.bo 0.69)
03,56 31 b A od slool S5 b el
J.J_)l)_)d b u|_)b.).oo U..«S_g_) diMJleguml.w
Aol 0l hawgs a5 sl Kis jl ladie
DS oslaswl cdiloaddd

03wl 6u3)w Jowgi VARG ol Rilgd il
DS

oulbsyl > dsgaze b Cuwl o dz)ly O3> 4 bgaye yglas
Al Oglae

108 Ao b Colwog @ ¢ yiun Oledlbl cus slyp
www.pegperego.com

L Josllygiws

Pl (35 &5 )l oslaul §3) Ypsi Jao 03,5 51 Jd 203,55
oylap |y oasosloiy sgs)s

D9 odid SIS sl aSle)l w1y O S 3 sl 51 1 Jave
0313 548 Ll S9) 1y o Ypsi Jaso i Sl 1wl 4 Jase Jlail
(b_Jsb) wid b SIS slao b aSlo)l wuds jlid Cuwd 95 b g (a_Js)
ol 00 Juog iaw)d b Ypsi s aS aiS Juols Gliuabl

b (a_Jsi) «Og3m 4 957 Cusidg 33wl 595 32 Olgie by Ypsi Jave
35S Jaie (b_JSo) «)alo d 9y Cusuog

et 1y Gl §5) 3055 5w 031945 0353 5 e S8 digos

@ So35 Syl Ypsi ko 035 1oz sl 1wl 5l Jase Ll
S 2y Oley Olad 53 1)y Lo 9 dudd Ui | (a_JSi) Gelss oYLl

. (b_Jss)

JolSyghody) w3 S slaso b wuih 1y O oLyl ookl sl :0balw
(ool 005 34

S0lgie ) S39S dS6y9bds il 0 ddye §)55 S 0lye0 4y Dbl

1y Obaale 9 (a_JS) 4 50 1 o) ol il oslaiwl sl > slaly s
oo dy i Olge b Obdales c g0 il 5u 53 (b JS) ey e @y
B WS (c_JSls) o>
Ol dhold uslgi e lad «(a_Jsi) YU Cuaww 3 Ll YLaS] OalseSy> b
A s (b_JS) Jio 5l )

(oS b «oualy dy «ditunisn Sl 5 sl sloly oBaASS addais
Canddy 1y dudlg3 o 6 1y Gilawdas B ey jlas Lol o8dss $9) (Solwds
)l

355 19 355 Jxo )l o 93 53 daS HLad b Olgi o |) sl dlse 15l dle
(b_JS) 255 b Caowr S 31 02588 by 0l Olgie b 5 <(a_Jss)

b ccodua» dy «diuwndd» 3l cCumidg duw 3 Olgi e 1y Jais :0les Cuxmiog
230l (553 43 Cupmidg o |y Sl 255 aati (a_JS) by Cumidy
(b_JSi) wieSs 1y yagual 3 oa 03l olis

Do ) O ©HUS ) Ypsi e $9) 1 ubeal Juasl sl :0oe0h

(b JS) Wi YU b Cames 93 55 1) WoaS g (a_JS)

2ol 33 8Sysbiled () Ghaal Olgie 0158, s )3 Lo il eslatwl b
2355 3L el 0a 03> plis

1) 23 513 50 dawd 13 |y CuiaSas 93 Uil sl rslabais 5 il Hlge
Sl gida | (a_JS) SIS 6SUilej (a3l 95 dand )3 Juaie o ais
QB3 093 1) 58S Aol 9 23 HLid |y sl Xz yaS baaag oS3 (0l 03553
(b_Jss)

ORSID Sln 9 1S O Lz 03 1) Byb 93 ¢ yaS dewd 35w sl
S Jae puSe gz 5o

Ay L 3yS audaii S39S a8 dy d>gi b Cumisg 3 )3 Olgi e |y Ll Hlge
S 03lel YL Scusds 3l Wb lad «S3gS

I9E o Gy 0> Ladiz J31 51 Gl sl elas)l e sl
iy (b_JS) 5k3)90 Sloadx 09y3 3l Lol 9 (a_JS) o>

@ Juasio Ypsi Jaiwo :Cwl Juaie Jdiuo Gwlis i dS YPSI Jais 353,56
(a_Jsa) 35 B b9y 4 9) Cumdg 95 Wi Olgie b wls

D ol el sl

2

13

14

AL iy Cumidg )3 Gl b oBaSs -
358 6 5l Cuaw 4 Obagle -

(b_Js) wyuwm)m}pl

(e JSo) S B 593 s9y 1y Ypsi Jaio

0356 31 Jd el aals 518 jole b 9) Cusmdg ) Ypsi Lo 31 )laie
9 (b_ &) 3)S wolgs Jleil $x5 68 sl s ool 5o (a_Jsi) 39 b Wb

19

,58,

0)9 Jolo oo 035533k sl y gl
il 22503 gl dlis sl 0023 >y 5368
DS o0

ww)i_FA

2S5 S K Jgpammo Sy QI Hbls ¢ oy 5|

azo A

Olazlye sly ) WJasdlygios ol : age
O3l eOeal 0alatul sl c0)lagSS o=y
.LuS wLCJ S .\.uls:u l_) LbJ.n.a”_)sm.)

LQJA&”JWJ ol Caley prac Oyguoys
A8l Hhsd S3g5 Lreal Cal
» 63_95 16 Col 0 b 390 ol
&S Lo
BYov) 6335 sla=s J.o.> LS‘.)-’ .J_9.aa>uo u..\| )l
Gl 00 w)s)ba)) OJJ_)Lu b.w_g.) d>u| _)l
iS5 03l
Ldlw 4G dolb 6 )l ULS.)_gS@l)J dyazau.:l
5L e uwlio ,035_91.5 22 ()9 ySla>
‘.\wb GBS 8,35k 15 31 ke 39S 0139 LS|
b ua)d gl> A 9 dimed 1L ULLuo
L LAASJJ 6 Gl 00 >k YPSI Jsue
g 03wl YPSI Luwlés
hdd wlb cual 9 Ga p2yw Oldec :Hloino
39 Al JloSy3s 380 by
00 dSs b 0dd oS ilwlad aS g )3
J.«.gi) oslawl Cl.l.».w_9 u.ll _)‘ .\.M»L)
oalawl o.x...,S_,l.e.o P Y| Alorold ._)l..\.u.b
Sl g Lol )lgo 3l diuad S
S 03kl

.m@bugawblgwﬁsww

Wy Slye o9 |y 395 S365 350 Hlaid
IS5
&S 9uiS Juols Oluabl c03laiul 3l Jud 1l oo

.qub 0db J»og )L Juail LSLQMKDM

J.»ob ULMAb‘ ‘wl )\ 6)5/3l> st.) )l_\.w.m

u.LwMgu)_,S)L_\,OK&J)_ngSJﬁ;S

150 4l lad 3T A sldlold Jguame

L SOl S Jguaze ol laie

J.MSLSJU d_g.;a:w Q.)| bulS)_gS DL 0)l>|

Jo> 058t diile) W pwlKa odas s&id
S365 il (Obaslw ¢ gl> dluo « JMWAJ
J.M»b 3_9>

oas Lol 365 039 Jesd Sl gl dlee _
d.l.».a fCwl

o3l 1)
._)K.L\ L: d.bob Uf.).)).\ 2 d_9;a.>c.o )| oslal )l _
a_xL..o G533 93 O 3l oslasul 31 £auss oslaswl
Al a5 Hlodme b3 slodiss « oS
3 .wa ULS.)gS L)Cawd 0394w ) Jb)b>
J.MS 6)|33_9>
olbduo g b oabdilyl (S Olwhad jl bags
S 03wl 00k 958/03) s Jawwgs

UJSJ»O)Q)leJMUJuSS_):)l lade _

)R 9 WSS oLl GUI =15 )3 (039339290

EJLA uix.)).\).) 3_94.“/3_)5&\53_9545&



IT Italiano

Dichiarazione di conformita

- Denominazione del prodotto: YPS| Seat

- Codice identificativo del prodotto: GS053000*

- Normative di riferimento (origine): FprEN1888-2 January
2018, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3, Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)

- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto ¢ stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Data e luogo di rilascio: Arcore, Giugno 2018

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

[EN_English |
Declaration of conformity

- Product name: YPS| Seat
- Product reference number: GS053000*
- Reference Standards (origin): FprEN1888-2 January 2018,
EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3, Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration of conformity La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.
- Date and place of issue: Arcore, June 2018

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du conformite

- Denomination du produit: YPSI Seat
- Identification du produit: GS053000*
- Standard du referiment (origin): FprEN1888-2 January
2018, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3, Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration du conformité: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.
- Date et lieu du publication: Arcore, juin 2018

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitéatserklarung

- Bezeichnung des Produktes: YPS| Seat

- Kennzeichnungscode des Produktes: GS053000*

- Bezugsbestimmungen (Ursprung): FprEN1888-2 January
2018, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3, Regolamento (CE) N
1907/2006 - All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)

- Konformitatserklarung: La PegPerego S.p.A. dichiara sotto la
propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Juni 2018
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| ES Espafiol |
Declaracion de conformidad

- Denominacién del producto: YPSI| Seat

- Codigo de identificacion del producto: GS053000%

- Normativas de referencia (origen): FprEN1888-2 January
2018, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3, Regolamento (CE) N
1907/2006 - All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)

- Declaracion de conformidad: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto & stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Fechay lugar de expedicion: Arcore, junio de 2018
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PEG-PEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881

Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213

NUMERO

PEG-PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 - fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PEG-PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 - fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

Wwww.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono
a PEG-PEREGO S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong

to PEG-PEREGO S.p.A. and are protected by the laws in force.
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